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EXTERNAL NOOZLES
A wide choice of external nozzles in stainless steel or in tungsten carbide is available, to meet all your needs in line width 
and performance. The carbide nozzles have a much longer durability than the stainless steel ones (about 4 times). The 
choice of the external nozzle depends on the diameter of the paint nozzle (see the list of nozzles on our website).

A 400 mm long extension can be fixed on the gun (option).

RECOMMENDATIONS
• For paint connection, use a hose with inner Ø of at least 12 mm
• For atomizing air, use a hose with inner Ø of 10 mm
• To get good performance, use an air atomizing pressure lower than the pressure in the tank

This paint gun is compatible with all kinds of products thanks to its paint circuit made of stainless steel.

PAINT NOZZLE:
Ø 2 to 6.2 mm

AIR NOZZLE:
Ø 4.5 to 7.8 mm

CONNECTIONS:
Atomizing air		 1/4 ’’
Paint inlet		 3/8 ”
Ø passage of paint 8 mm

Edwin Kamber SA reserves the right to change at any time this information

LOW PRESSURE PAINT GUN WITH ATOMIZING AIR

SPECIFICATIONS
Dimensions: 195 x 45 mm
Weight: 1.2 kg
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*Indiquer N° ou Ø
*Indicate no. or Ø
*Indicar n.° o Ø
*Nr. oder Ø angeben
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2031 8035 8430* 8064* 8062 18019 18002HR

180462032 / 2033* 2026 8435* 8064B 8058 18002D

18099A

18099B

18099C8064B
8064*

8523
8026

*Indiquer N° ou Ø
*Indicate no. or Ø
*Indicar n.° o Ø
*Nr. oder Ø angeben
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 NOZZLES LIST 
  

Set of nozzles A B C D E F  

 

         

Needle Ø 3.5 3.5 5.0 5.0 6.5 6.5  
Article no. 18022AB 18022 + 8064CD 18022 + 8064E  

 Extension article no. 18099C + 8064CD 18099C + 8064CD 18099C + 8064E  
         

Material nozzle Ø 2.0 3.0 3.5 4.0 5.0 6.2  
Article no. 8435A 8435B 8435C 8435D 8435E 8435F   

          

Air nozzle Ø 4.5 4.5 5.5 5.5 7.8 7.8 slot width 
(mm) 

line width (cm) application 
  8430AB 8430CD 8430EF 

           

External nozzle No. 3 – 3 3 – 3 3 – 3 3 – 3 3 – 3 3 – 3 2.0 10 – 16 normal 
  4 – 4 4 – 4 4 – 4 4 – 4 4 – 4 4 – 4 2.0 14 – 25 normal 
Stainless steel = 2032- 5 5 5 5 5 5 2.0 20 – 40 normal 
Carbide = 2033-  6 – 6 6 – 6 6 – 6 6 – 6 6 – 6 6 – 6 2.5 10 – 16 large output 
  20 – 20 20 – 20 20 – 20 20 – 20 20 – 20 20 – 20 2.5 10 – 15 large output 
  23 23 23 23 23 23 2.5 20 – 40 large output 
  50 50 50 50 50 50 2.0 12 – 18 large output 
  52 52 52 52 52 52 2.0 15 – 25 large output 

 
 

 
 

Example for gun with set of nozzles D 

- Needle: Ø 5.0 (18022 + 8064CD) 
- Material nozzle: Ø 4.0 (8435D) 
- Air nozzle: Ø 5.5 (8430CD) 
- External nozzle: 2032-20 or 2033-20 

 



Kit de réparation complet 18050 KAMBER
Kompletter Reparatursatz 18050 KAMBER

Complete repair kit 18050 KAMBER
Kit de reparación completo 18050 KAMBER



6631
Ecrou long levier
Mutter zu Uebertragungshebel
Nut for lever
Tornillo de palanca (largo)

6630
Vis gâchette
Schraube zu Abzughebel
Screw for trigger
Tornillo de gacheta (corto)

6651
Vis levier
Schraube zu Uebertragungshebel 
Screw for lever
Tornillo de palanca

8021
Ressort soupape inox
Ventilfeder rostfrei
Stainless steel valve spring
Muelle válvula inox.

8031A
Ressort aiguille fort
Nadelfeder
Strong needle spring
Muelle aguja (fuerte)

6629
Ecrou long gâchette en inox
Mutter zu Abzughebel
Nut for trigger
Tornillo de gacheta (largo)

6646
Filtre
Filter
Filtre
Filtro

8058 (8059 + 2 x 8060 + 8061)
Jeu de joints aiguille
Dichtungssatz für Nadel
Needle packing gasket
Juego de junta aguja



8093
O-Ring pour corps soupape
O-Ring zu Ventilkörper
O-Ring for valve body
O-Ring para cuerpo válvula

8092
Joint Teflon
Teflon Dichtung
Teflon gasket
Junta teflon

8094
Axe soupape avec tête
Ventilachse mit Kopf
Valve shaft with head
Eje válvula con cabeza

18503
Vis de réglage aiguille pour pistolet manuel
Stellschraube für Düsennadel
Needle adjusting screw
Tuerca de ajuste para aguja

18046
Joint entre corps et tête
Dichtung zw. Körper und Kopf
Gasket between body and head
Junta entre cuerpo y cabeza

8091
Corps soupape en laiton
Ventilkörper allein
Valve body
Cuerpo de válvula latón

8062
Serre-joint pour 8058
Stopfbüchse für 8058
Needle packing nut for 8058
Abrazaderas para 8058
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